
"In Christ" - ejnejnejnejn CristwCristwCristwCristw '/'/ '/'/
(Found in 76 verses in the New Testament)

All English texts quoted from the © New American Standard Bible.
All Greek texts quoted from © Gramcord Institute's Greek New Testament Morphological Database & Research System.

A. Romans (13)

1. (Romans 3:24 NNAS)  being justified as a gift by His grace through the redemption
which is in Christ Jesus;

i. (Romans 3:24 (GNP) dikaiouvmenoiëå__ßßßÜßÝëdikaiovw dwreaVnëÑçëdwreavn
th'/ëÐÕâÓëhJ aujtou'ëÞßóÜâÖëaujtov" cavritiëÝÕâÓëcavri" diaVëßÖëdiav th'"ëÐÕâÖëhJ
ajpolutrwvsew"ëÝÕâÖëajpoluvtrwsi" th'"ëÐÕâÖëhJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"
 jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'":

2. (Romans 6:11 NNAS)  Even so consider yourselves to be dead to sin, but alive to
God in Christ Jesus.

i. (Romans 6:11 ou{tw"ëÑçëou{tw" kaiVëÑçëkaiv uJmei'"ëÞßò_ßÝëuJmei'"
logivzesqeëåòßßÜÜëlogivzomai eJautouV"ëÞçòÜßÐëeJautou' (ei\naiëå__ßÐÝëeijmiv)
nekrouV"ëÙÜßÐçënekrov" meVnëãÜëmevn th'/ëÐÕâÓëhJ aJmartiva/ëÝÕâÓëaJmartiva
zw'nta"ëå__ßÐßÜßÐëzavw deVëÒÒåëdev tw'/ëÐÜâÓëoJ qew'/ëÝÜâÓëqeov" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".

3. (Romans 6:23 NNAS)  For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal
life in Christ Jesus our Lord.

i. (Romans 6:23 taVëÐÝßÝëtov gaVrëÒÒçëgavr ojywvniaëÝÝßÝëojywvnion th'"ëÐÕâÖëhJ
aJmartiva"ëÝÕâÖëaJmartiva qavnato"ëÝÜâÝëqavnato", toVëÐÝâÝëtov deVëÒÒåëdev
cavrismaëÝÝâÝëcavrisma tou'ëÐÜâÖëoJ qeou'ëÝÜâÖëqeov" zwhVëÝÕâÝëzwhv
aijwvnio"ëÙÕâÝçëaijwvnio" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'"
tw'/ëÐÜâÓëoJ kurivw/ëÝÜâÓëkuvrio" hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'".

4. (Romans 8:1 NNAS)  Therefore there is now no condemnation for those who are in
Christ Jesus.

i. (Romans 8:1 OujdeVnëÙÝâÝçëoujdeiv" a[raëÒÒàëa[ra_1 nu'nëÑçënu'n
katavkrimaëÝÝâÝëkatavkrima toi'"ëÐÜßÓëoJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  
jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".

5. (Romans 8:2 NNAS)  For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has set you free
from the law of sin and of death.

i. (Romans 8:2 oJëÐÜâÝëoJ gaVrëÒÒçëgavr novmo"ëÝÜâÝënovmo" tou'ëÐÝâÖëtov
pneuvmato"ëÝÝâÖëpneu'ma th'"ëÐÕâÖëhJ zwh'"ëÝÕâÖëzwhv ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" hjleuqevrwsevnëåóâÐÐØëejleuqerovw
seëÞßò_âÐësuv ajpoVëßÖëajpov tou'ëÐÜâÖëoJ novmouëÝÜâÖënovmo" th'"ëÐÕâÖëhJ
aJmartiva"ëÝÕâÖëaJmartiva kaiVëÒÒÚëkaiv tou'ëÐÜâÖëoJ qanavtouëÝÜâÖëqavnato".
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6. (Romans 8:39 NNAS)  nor height, nor depth, nor any other created thing, will be able
to separate us from the love of God, which is in Christ Jesus our Lord.

i. (Romans 8:39 ou[teëÒÒÒëou[te u{ywmaëÝÝâÝëu{ywma ou[teëÒÒÒëou[te
bavqo"ëÝÝâÝëbavqo" ou[teëÒÒÒëou[te ti"ëÞÐÕÕâÝëtiV"_1 ktivsi"ëÝÕâÝëktivsi"
eJtevraëÞÐÓÕâÝëe{tero" dunhvsetaiëåóâÕßØëduvnamai hJma'"ëÞßñ_ßÐëhJmei'"
cwrivsaiëå__ÐÐÝëcwrivzw ajpoVëßÖëajpov th'"ëÐÕâÖëhJ ajgavph"ëÝÕâÖëajgavph tou'ëÐÜâÖëoJ
qeou'ëÝÜâÖëqeov" th'"ëÐÕâÖëhJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë
jIhsou'" tw'/ëÐÜâÓëoJ kurivw/ëÝÜâÓëkuvrio" hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'".

7. (Romans 9:1 NNAS)  I am telling the truth in Christ, I am not lying, my conscience
testifies with me in the Holy Spirit,

i. (Romans 9:1  jAlhvqeianëÝÕâÐëajlhvqeia levgwëåñâßÐØëlevgw ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov", oujëãÝëouj yeuvdomaiëåñâßÜØëyeuvdomai,
summarturouvsh"ëå__ßÐßÕâÖësummarturevw moiëÞßñ_âÓëejgwv th'"ëÐÕâÖëhJ
suneidhvsewv"ëÝÕâÖësuneivdhsi" mouëÞßñ_âÖëejgwv ejnëßÓëejn pneuvmatiëÝÝâÓëpneu'ma
aJgivw/ëÙÝâÓçëa{gio",

8. (Romans 12:5 NNAS)  so we, who are many, are one body in Christ, and individually
members one of another.

i. (Romans 12:5 ou{tw"ëÑçëou{tw" oiJëÐÜßÝëoJ polloiVëÙÜßÝçëpoluv" e}nëÙÝâÝçëei|"
sw'mavëÝÝâÝësw'ma ejsmenëåñßßÐØëeijmiv ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov", toVëÐÝâÐëtov
deVëÒÒÑëdev kaq=ëßÐëkatav ei|"ëÙÜâÝçëei|" ajllhvlwnëÞáÒÜßÖëajllhvlwn mevlhëÝÝßÝëmevlo".

9. (Romans 15:17 NNAS)  Therefore in Christ Jesus I have found reason for boasting in
things pertaining to God.

i. (Romans 15:17 e[cwëåñâßÐØëe[cw ou\nëÒÒàëou\n (thVnëÐÕâÐëhJ) kauvchsinëÝÕâÐëkauvchsi"
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" taVëÐÝßÐëtov proV"ëßÐëprov"
toVnëÐÜâÐëoJ qeovnëÝÜâÐëqeov":

10. (Romans 16:3 NNAS)  Greet Prisca and Aquila, my fellow workers in Christ Jesus,

i. (Romans 16:3  jAspavsasqeëåòßÐÜÜëajspavzomai PrivskanëÝÕâÐëPrivska
kaiVëÒÒÚëkaiv  jAkuvlanëÝÜâÐë jAkuvla" touV"ëÐÜßÐëoJ sunergouv"ëÝÜßÐësunergov"
mouëÞßñ_âÖëejgwv ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'",

11. (Romans 16:7 NNAS)  Greet Andronicus and Junias, my kinsmen and my fellow
prisoners, who are outstanding among the apostles, who also were in Christ before
me.

i. (Romans 16:7 ajspavsasqeëåòßÐÜÜëajspavzomai  jAndrovnikonëÝÜâÐë jAndrovniko"
kaiVëÒÒÚëkaiv  jIounia'nëÝÜâÐë jIounia'" touV"ëÐÜßÐëoJ suggenei'"ëÝÜßÐësuggenhv"
mouëÞßñ_âÖëejgwv kaiVëÒÒÚëkaiv sunaicmalwvtou"ëÝÜßÐësunaicmavlwto"
mouëÞßñ_âÖëejgwv, oi{tinev"ëÞØáÜßÝëo{sti" eijsinëåóßßÐØëeijmiv ejpivshmoiëÙÜßÝçëejpivshmo"
ejnëßÓëejn toi'"ëÐÜßÓëoJ ajpostovloi"ëÝÜßÓëajpovstolo", oi}ëÞááÜßÝëo{" kaiVëÑçëkaiv
proVëßÖëprov ejmou'ëÞßñ_âÖëejgwv gevgonanëåóßáÐØëgivnomai ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov".
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12. (Romans 16:9 NNAS)  Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and Stachys my
beloved. 

i. (Romans 16:9 ajspavsasqeëåòßÐÜÜëajspavzomai OujrbanoVnëÝÜâÐëOujrbanov"
toVnëÐÜâÐëoJ sunergoVnëÝÜâÐësunergov" hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" kaiVëÒÒÚëkaiv StavcunëÝÜâÐëStavcu"_2 toVnëÐÜâÐëoJ
ajgaphtovnëÙÜâÐçëajgaphtov" mouëÞßñ_âÖëejgwv.

13. (Romans 16:10 NNAS)  Greet Apelles, the approved in Christ. Greet those who are of
the household of Aristobulus.

i. (Romans 16:10 ajspavsasqeëåòßÐÜÜëajspavzomai  jApellh'nëÝÜâÐë jApellh'"
toVnëÐÜâÐëoJ dovkimonëÙÜâÐçëdovkimo" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov".
ajspavsasqeëåòßÐÜÜëajspavzomai touV"ëÐÜßÐëoJ ejkëßÖëejk tw'nëÐÜßÖëoJ  
jAristobouvlouëÝÜâÖë jAristovboulo".

B. 1 Corinthians (11)

1. (1 Corinthians 1:2 NNAS)  to the church of God which is at Corinth, to those who
have been sanctified in Christ Jesus, saints by calling, with all who in every place call
on the name of our Lord Jesus Christ, their Lord and ours:

i. (1 Corinthians 1:2 th'/ëÐÕâÓëhJ ejkklhsiva/ëÝÕâÓëejkklhsiva tou'ëÐÜâÖëoJ qeou'ëÝÜâÖëqeov"
th'/ëÐÕâÓëhJ ou[sh/ëå__ßÐßÕâÓëeijmiv ejnëßÓëejn Korivnqw/ëÝÕâÓëKovrinqo",
hJgiasmevnoi"ëå__áßßÜßÓëaJgiavzw ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë
jIhsou'", klhtoi'"ëÙÜßÓçëklhtov" aJgivoi"ëÙÜßÓçëa{gio", suVnëßÓësuvn pa'sinëÙÜßÓçëpa'"
toi'"ëÐÜßÓëoJ ejpikaloumevnoi"ëå__ßÜßÜßÓëejpikalevw toVëÐÝâÐëtov o[nomaëÝÝâÐëo[noma
tou'ëÐÜâÖëoJ kurivouëÝÜâÖëkuvrio" hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'"  jIhsou'ëÝÜâÖë jIhsou'"
Cristou'ëÝÜâÖëCristov" ejnëßÓëejn pantiVëÙÜâÓçëpa'" tovpw/ëÝÜâÓëtovpo",
aujtw'nëÞßóÜßÖëaujtov" kaiVëÒÒÚëkaiv hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'":

2. (1 Corinthians 1:4 NNAS)  I thank my God always concerning you for the grace of
God which was given you in Christ Jesus,

i. (1 Corinthians 1:4 Eujcaristw'ëåñâßÐØëeujcaristevw tw'/ëÐÜâÓëoJ qew'/ëÝÜâÓëqeov"
mouëÞßñ_âÖëejgwv pavntoteëÑçëpavntote periVëßÖëperiv uJmw'nëÞßò_ßÖëuJmei'" ejpiVëßÓëejpiv
th'/ëÐÕâÓëhJ cavritiëÝÕâÓëcavri" tou'ëÐÜâÖëoJ qeou'ëÝÜâÖëqeov" th'/ëÐÕâÓëhJ
doqeivsh/ëå__ÐßßÕâÓëdivdwmi uJmi'nëÞßò_ßÓëuJmei'" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  
jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'",

3. (1 Corinthians 1:30 NNAS)  But by His doing you are in Christ Jesus, who became to
us wisdom from God, and righteousness and sanctification, and redemption,

i. (1 Corinthians 1:30 ejxëßÖëejk aujtou'ëÞßóÜâÖëaujtov" deVëÒÒÑëdev uJmei'"ëÞßò_ßÝëuJmei'"
ejsteëåòßßÐØëeijmiv ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'",
o}"ëÞááÜâÝëo{" ejgenhvqhëåóâÐßØëgivnomai sofivaëÝÕâÝësofiva hJmi'nëÞßñ_ßÓëhJmei'"
ajpoVëßÖëajpov qeou'ëÝÜâÖëqeov", dikaiosuvnhëÝÕâÝëdikaiosuvnh teëÒÒÒëtev kaiVëÒÒÒëkaiv
aJgiasmoV"ëÝÜâÝëaJgiasmov" kaiVëÒÒÒëkaiv ajpoluvtrwsi"ëÝÕâÝëajpoluvtrwsi",
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4. (1 Corinthians 3:1 NNAS)  And I, brethren, could not speak to you as to spiritual
men, but as to men of flesh, as to infants in Christ.

i. (1 Corinthians 3:1 KajgwvëÒÒÚëkaiv, ajdelfoivëÝÜßÝëajdelfov", oujkëãÝëouj
hjdunhvqhnëåñâÐßØëduvnamai lalh'saiëå__ÐÐÝëlalevw uJmi'nëÞßò_ßÓëuJmei'" wJ"ëãßëwJ"
pneumatikoi'"ëÙÜßÓçëpneumatikov" ajll=ëÒÒåëajllav wJ"ëãßëwJ"
sarkivnoi"ëÙÜßÓçësavrkino", wJ"ëãßëwJ" nhpivoi"ëÙÜßÓçënhvpio" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov".

5. (1 Corinthians 4:10 NNAS)  We are fools for Christ's sake, but you are prudent in
Christ; we are weak, but you are strong; you are distinguished, but we are without
honor.

i. (1 Corinthians 4:10 hJmei'"ëÞßñ_ßÝëhJmei'" mwroiVëÙÜßÝçëmwrov" diaVëßÐëdiav
CristovnëÝÜâÐëCristov", uJmei'"ëÞßò_ßÝëuJmei'" deVëÒÒåëdev frovnimoiëÙÜßÝçëfrovnimo"
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov": hJmei'"ëÞßñ_ßÝëhJmei'" ajsqenei'"ëÙÜßÝçëajsqenhv",
uJmei'"ëÞßò_ßÝëuJmei'" deVëÒÒåëdev ijscuroivëÙÜßÝçëijscurov": uJmei'"ëÞßò_ßÝëuJmei'"
e[ndoxoiëÙÜßÝçëe[ndoxo", hJmei'"ëÞßñ_ßÝëhJmei'" deVëÒÒåëdev a[timoiëÙÜßÝçëa[timo".

6. (1 Corinthians 4:15 NNAS)  For if you were to have countless tutors in Christ, yet
you would not have many fathers, for in Christ Jesus I became your father through the
gospel.

i. (1 Corinthians 4:15 ejaVnëÒâÔëejavn gaVrëÒâÒëgavr murivou"ëÙÜßÐçëmurivo"
paidagwgouV"ëÝÜßÐëpaidagwgov" e[chteëåòßßÐâëe[cw ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" ajll=ëÒÒåëajllav oujëãÝëouj pollouV"ëÙÜßÐçëpoluv"
patevra"ëÝÜßÐëpathvr: ejnëßÓëejn gaVrëÒÒçëgavr Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë
jIhsou'" diaVëßÖëdiav tou'ëÐÝâÖëtov eujaggelivouëÝÝâÖëeujaggevlion ejgwVëÞßñ_âÝëejgwv
uJma'"ëÞßò_ßÐëuJmei'" ejgevnnhsaëåñâÐÐØëgennavw.

7. (1 Corinthians 4:17 NNAS)  For this reason I have sent to you Timothy, who is my
beloved and faithful child in the Lord, and he will remind you of my ways which are
in Christ, just as I teach everywhere in every church.

i. (1 Corinthians 4:17 DiaVëßÐëdiav tou'toëÞÓÔÝâÐëou|to" e[pemyaëåñâÐÐØëpevmpw
uJmi'nëÞßò_ßÓëuJmei'" TimovqeonëÝÜâÐëTimovqeo", o{"ëÞááÜâÝëo{" ejstivnëåóâßÐØëeijmiv
mouëÞßñ_âÖëejgwv tevknonëÝÝâÝëtevknon ajgaphtoVnëÙÝâÝçëajgaphtov" kaiVëÒÒÚëkaiv
pistoVnëÙÝâÝçëpistov" ejnëßÓëejn kurivw/ëÝÜâÓëkuvrio", o}"ëÞááÜâÝëo{"
uJma'"ëÞßò_ßÐëuJmei'" ajnamnhvseiëåóâÕÐØëajnamimnhv/skw taV"ëÐÕßÐëhJ oJdouv"ëÝÕßÐëoJdov"
mouëÞßñ_âÖëejgwv taV"ëÐÕßÐëhJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" (jIhsou'ëÝÜâÓë
jIhsou'"), kaqwV"ëÒâßëkaqwv" pantacou'ëÑçëpantacou' ejnëßÓëejn pavsh/ëÙÕâÓçëpa'"
ejkklhsiva/ëÝÕâÓëejkklhsiva didavskwëåñâßÐØëdidavskw.

8. (1 Corinthians 15:18 NNAS)  Then those also who have fallen asleep in Christ have
perished.

i. (1 Corinthians 15:18 a[raëÒÒàëa[ra_1 kaiVëÑçëkaiv oiJëÐÜßÝëoJ
koimhqevnte"ëå__ÐßßÜßÝëkoimavw ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"
ajpwvlontoëåóßÐÜØëajpovllumi.
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9. (1 Corinthians 15:19 NNAS)  If we have hoped in Christ in this life only, we are of all
men most to be pitied.

i. (1 Corinthians 15:19 eijëÒâÔëeij ejnëßÓëejn th'/ëÐÕâÓëhJ zwh'/ëÝÕâÓëzwhv
tauvth/ëÞÐÓÕâÓëou|to" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"
hjlpikovte"ëå__áÐßÜßÝëejlpivzw ejsmeVnëåñßßÐØëeijmiv movnonëÑçëmovno",
ejleeinovteroiëÙÜßÝÒëejleeinov" pavntwnëÙÜßÖçëpa'" ajnqrwvpwnëÝÜßÖëa[nqrwpo"
ejsmevnëåñßßÐØëeijmiv.

10. (1 Corinthians 15:31 NNAS)  I affirm, brethren, by the boasting in you which I have
in Christ Jesus our Lord, I die daily.

i. (1 Corinthians 15:31 kaq=ëßÐëkatav hJmevranëÝÕâÐëhJmevra
ajpoqnhv/skwëåñâßÐØëajpoqnhv/skw, nhVëãÜënhv thVnëÐÕâÐëhJ uJmetevranëÙÕâÐçëuJmevtero"
kauvchsinëÝÕâÐëkauvchsi", (ajdelfoivëÝÜßÝëajdelfov",) h}nëÞááÕâÐëo{" e[cwëåñâßÐØëe[cwe[cwëåñâßÐØëe[cwe[cwëåñâßÐØëe[cwe[cwëåñâßÐØëe[cw
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" tw'/ëÐÜâÓëoJ
kurivw/ëÝÜâÓëkuvrio" hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'".

11. (1 Corinthians 16:24 NNAS)  My love be with you all in Christ Jesus. Amen.

i. (1 Corinthians 16:24 hJëÐÕâÝëhJ ajgavphëÝÕâÝëajgavph mouëÞßñ_âÖëejgwv metaVëßÖëmetav
pavntwnëÙÜßÖçëpa'" uJmw'nëÞßò_ßÖëuJmei'" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  
jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".

C. 2 Corinthians (6)

1. (2 Corinthians 2:17 NNAS)  For we are not like many, peddling the word of God, but
as from sincerity, but as from God, we speak in Christ in the sight of God.

i. (2 Corinthians 2:17 oujëãÝëouj gavrëÒÒçëgavr ejsmenëåñßßÐØëeijmiv wJ"ëãßëwJ" oiJëÐÜßÝëoJ
polloiVëÙÜßÝçëpoluv" kaphleuvonte"ëå__ßÐßÜßÝëkaphleuvw toVnëÐÜâÐëoJ
lovgonëÝÜâÐëlovgo" tou'ëÐÜâÖëoJ qeou'ëÝÜâÖëqeov", ajll=ëÒÒåëajllav wJ"ëãßëwJ" ejxëßÖëejk
eijlikrineiva"ëÝÕâÖëeijlikrivneia, ajll=ëÒÒåëajllav wJ"ëãßëwJ" ejkëßÖëejk
qeou'ëÝÜâÖëqeov" katevnantiëÜÖëkatevnanti qeou'ëÝÜâÖëqeov" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" lalou'menëåñßßÐØëlalevw.

2. (2 Corinthians 3:14 NNAS)  But their minds were hardened; for until this very day at
the reading of the old covenant the same veil remains unlifted, because it is removed
in Christ.

i. (2 Corinthians 3:14 ajllaVëÒÒåëajllav ejpwrwvqhëåóâÐßØëpwrovw taVëÐÝßÝëtov
nohvmataëÝÝßÝënovhma aujtw'nëÞßóÜßÖëaujtov". a[criëÜÖëa[cri gaVrëÒÒçëgavr th'"ëÐÕâÖëhJ
shvmeronëÑçëshvmeron hJmevra"ëÝÕâÖëhJmevra toVëÐÝâÝëtov aujtoVëÞÐØÝâÝëaujtov"
kavlummaëÝÝâÝëkavlumma ejpiVëßÓëejpiv th'/ëÐÕâÓëhJ ajnagnwvseiëÝÕâÓëajnavgnwsi"
th'"ëÐÕâÖëhJ palaia'"ëÙÕâÖçëpalaiov" diaqhvkh"ëÝÕâÖëdiaqhvkh mevneiëåóâßÐØëmevnw,
mhVëãÝëmhv ajnakaluptovmenonëå__ßßßÝâÝëajnakaluvptw o{tiëÒâÒëo{ti ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" katargei'taiëåóâßßØëkatargevw:
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3. (2 Corinthians 5:17 NNAS)  Therefore if anyone is in Christ, he is a new creature; the
old things passed away; behold, new things have come.

i. (2 Corinthians 5:17 w{steëÒÒàëw{ste ei[ëÒâÔëeij ti"ëÞØÕÜâÝëtiV"_1 ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov", kainhVëÙÕâÝçëkainov" ktivsi"ëÝÕâÝëktivsi": taVëÐÝßÝëtov
ajrcai'aëÙÝßÝçëajrcai'o" parh'lqenëåóâÐÐØëparevrcomai, ijdouVëØëijdouv
gevgonenëåóâáÐØëgivnomai kainavëÙÝßÝçëkainov":

4. (2 Corinthians 5:19 NNAS)  namely, that God was in Christ reconciling the world to
Himself, not counting their trespasses against them, and He has committed to us the
word of reconciliation.

i. (2 Corinthians 5:19 wJ"ëãßëwJ" o{tiëÒâÝëo{ti qeoV"ëÝÜâÝëqeov" h\nëåóâØÐØëeijmiv ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" kovsmonëÝÜâÐëkovsmo"
katallavsswnëå__ßÐßÜâÝëkatallavssw eJautw'/ëÞçóÜâÓëeJautou', mhVëãÝëmhv
logizovmeno"ëå__ßÜßÜâÝëlogivzomai aujtoi'"ëÞßóÜßÓëaujtov" taVëÐÝßÐëtov
paraptwvmataëÝÝßÐëparavptwma aujtw'nëÞßóÜßÖëaujtov" kaiVëÒÒÚëkaiv
qevmeno"ëå__ÐÜßÜâÝëtivqhmi ejnëßÓëejn hJmi'nëÞßñ_ßÓëhJmei'" toVnëÐÜâÐëoJ
lovgonëÝÜâÐëlovgo" th'"ëÐÕâÖëhJ katallagh'"ëÝÕâÖëkatallaghv.

5. (2 Corinthians 12:2 NNAS)  I know a man in Christ who fourteen years ago--whether
in the body I do not know, or out of the body I do not know, God knows--such a man
was caught up to the third heaven.

i. (2 Corinthians 12:2 oi\daëåñâáÐØëoi\da a[nqrwponëÝÜâÐëa[nqrwpo" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" proVëßÖëprov ejtw'nëÝÝßÖëe[to"
dekatessavrwnëÙÝßÖçëdekatevssare", ei[teëÒÒÒëei[te ejnëßÓëejn swvmatiëÝÝâÓësw'ma
oujkëãÝëouj oi\daëåñâáÐØëoi\da, ei[teëÒÒÒëei[te ejktoV"ëÜÖëejktov" tou'ëÐÝâÖëtov
swvmato"ëÝÝâÖësw'ma oujkëãÝëouj oi\daëåñâáÐØëoi\da, oJëÐÜâÝëoJ qeoV"ëÝÜâÝëqeov"
oi\denëåóâáÐØëoi\da, aJrpagevntaëå__ÐßßÜâÐëaJrpavzw toVnëÐÜâÐëoJ
toiou'tonëÞÐÓÜâÐëtoiou'to" e{w"ëÜÖëe{w" trivtouëÙÜâÖçëtrivto"
oujranou'ëÝÜâÖëoujranov".  

6. (2 Corinthians 12:19 NNAS)  All this time you have been thinking that we are
defending ourselves to you. Actually, it is in the sight of God that we have been
speaking in Christ; and all for your upbuilding, beloved.

i. (2 Corinthians 12:19 PavlaiëÑçëpavlai dokei'teëåòßßÐØëdokevw o{tiëÒâÝëo{ti
uJmi'nëÞßò_ßÓëuJmei'" ajpologouvmeqaëåñßßÜØëajpologevomai. katevnantiëÜÖëkatevnanti
qeou'ëÝÜâÖëqeov" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" lalou'menëåñßßÐØëlalevw:
taVëÐÝßÝëtov deVëÒÒåëdev pavntaëÙÝßÝçëpa'", ajgaphtoivëÙÜßÝçëajgaphtov", uJpeVrëßÖëuJpevr
th'"ëÐÕâÖëhJ uJmw'nëÞßò_ßÖëuJmei'" oijkodomh'"ëÝÕâÖëoijkodomhv.

D. Galatians (6)

1. (Galatians 1:22 NNAS)  I was still unknown by sight to the churches of Judea which
were in Christ;

i. (Galatians 1:22 h[mhnëåñâØÜØëeijmiv deVëÒÒÑëdev ajgnoouvmeno"ëå__ßßßÜâÝëajgnoevw
tw'/ëÐÝâÓëtov proswvpw/ëÝÝâÓëprovswpon tai'"ëÐÕßÓëhJ ejkklhsivai"ëÝÕßÓëejkklhsiva
th'"ëÐÕâÖëhJ  jIoudaiva"ëÝÕâÖë jIoudaiva tai'"ëÐÕßÓëhJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov".
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2. (Galatians 2:4 NNAS)  But it was because of the false brethren secretly brought in,
who had sneaked in to spy out our liberty which we have in Christ Jesus, in order to
bring us into bondage.

i. (Galatians 2:4 diaVëßÐëdiav deVëÒÒåëdev touV"ëÐÜßÐëoJ
pareisavktou"ëÙÜßÐçëpareivsakto" yeudadevlfou"ëÝÜßÐëyeudavdelfo",
oi{tine"ëÞØáÜßÝëo{sti" pareish'lqonëåóßÐÐØëpareisevrcomai
kataskoph'saiëå__ÐÐÝëkataskopevw thVnëÐÕâÐëhJ ejleuqerivanëÝÕâÐëejleuqeriva
hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'" h}nëÞááÕâÐëo{" e[comenëåñßßÐØëe[cw ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'", i{naëÒâÕëi{na hJma'"ëÞßñ_ßÐëhJmei'"
katadoulwvsousinëåóßÕÐØëkatadoulovw,

3. (Galatians 2:17 NNAS)  "But if, while seeking to be justified in Christ, we ourselves
have also been found sinners, is Christ then a minister of sin? May it never be!

i. (Galatians 2:17 eijëÒâÔëeij deVëÒÒåëdev zhtou'nte"ëå__ßÐßÜßÝëzhtevw
dikaiwqh'naiëå__ÐßÝëdikaiovw ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"
euJrevqhmenëåñßÐßØëeuJrivskw kaiVëÑçëkaiv aujtoiVëÞßØÜßÝëaujtov"
aJmartwloivëÝÜßÝëaJmartwlov", a\raëãÖëa\ra_3 CristoV"ëÝÜâÝëCristov"
aJmartiva"ëÝÕâÖëaJmartiva diavkono"ëÝÜâÝëdiavkono"; mhVëãÝëmhv
gevnoitoëåóâÐÜÞëgivnomai.

4. (Galatians 3:14 NNAS)  in order that in Christ Jesus the blessing of Abraham might
come to the Gentiles, so that we would receive the promise of the Spirit through faith.

i. (Galatians 3:14 i{naëÒâÕëi{na eij"ëßÐëeij" taVëÐÝßÐëtov e[qnhëÝÝßÐëe[qno" hJëÐÕâÝëhJ
eujlogivaëÝÕâÝëeujlogiva tou'ëÐÜâÖëoJ  jAbraaVmëÝÜâÖë jAbraavm
gevnhtaiëåóâÐÜâëgivnomai ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'",
i{naëÒâÕëi{na thVnëÐÕâÐëhJ ejpaggelivanëÝÕâÐëejpaggeliva tou'ëÐÝâÖëtov
pneuvmato"ëÝÝâÖëpneu'ma lavbwmenëåñßÐÐâëlambavnw diaVëßÖëdiav th'"ëÐÕâÖëhJ
pivstew"ëÝÕâÖëpivsti".

5. (Galatians 3:26 NNAS)  For you are all sons of God through faith in Christ Jesus.

i. (Galatians 3:26 Pavnte"ëÙÜßÝçëpa'" gaVrëÒÒçëgavr uiJoiVëÝÜßÝëuiJov" qeou'ëÝÜâÖëqeov"
ejsteëåòßßÐØëeijmiv diaVëßÖëdiav th'"ëÐÕâÖëhJ pivstew"ëÝÕâÖëpivsti" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'":

6. (Galatians 3:28 NNAS)  There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free
man, there is neither male nor female; for you are all one in Christ Jesus.

i. (Galatians 3:28 oujkëãÝëouj e[niëåóâßÐØëe[ni  jIoudai'o"ëÙÜâÝçë jIoudai'o"
oujdeVëÒÒÓëoujdev  {EllhnëÝÜâÝë {Ellhn, oujkëãÝëouj e[niëåóâßÐØëe[ni
dou'lo"ëÝÜâÝëdou'lo"_2 oujdeVëÒÒÓëoujdev ejleuvqero"ëÙÜâÝçëejleuvqero", oujkëãÝëouj
e[niëåóâßÐØëe[ni a[rsenëÙÝâÝçëa[rshn kaiVëÒÒÚëkaiv qh'luëÙÝâÝçëqh'lu":
pavnte"ëÙÜßÝçëpa'" gaVrëÒÒçëgavr uJmei'"ëÞßò_ßÝëuJmei'" ei|"ëÙÜâÝçëei|" ejsteëåòßßÐØëeijmiv
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".
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E. Ephesians (9)

1. (Ephesians 1:1 NNAS)  Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, to the
saints who are at Ephesus and who are faithful in Christ Jesus:

i. (Ephesians 1:1 Pau'lo"ëÝÜâÝëPau'lo" ajpovstolo"ëÝÜâÝëajpovstolo"
Cristou'ëÝÜâÖëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÖë jIhsou'" diaVëßÖëdiav
qelhvmato"ëÝÝâÖëqevlhma qeou'ëÝÜâÖëqeov" toi'"ëÐÜßÓëoJ aJgivoi"ëÙÜßÓçëa{gio"
toi'"ëÐÜßÓëoJ ou\sinëå__ßÐßÜßÓëeijmiv (ejnëßÓëejn  jEfevsw/ëÝÕâÓë [Efeso") kaiVëÒÒÚëkaiv
pistoi'"ëÙÜßÓçëpistov" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'",

2. (Ephesians 1:3 NNAS)  Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who
has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ,

i. (Ephesians 1:3 EujloghtoV"ëÙÜâÝçëeujloghtov" oJëÐÜâÝëoJ qeoV"ëÝÜâÝëqeov" kaiVëÒÒÚëkaiv
pathVrëÝÜâÝëpathvr tou'ëÐÜâÖëoJ kurivouëÝÜâÖëkuvrio" hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'"  
jIhsou'ëÝÜâÖë jIhsou'" Cristou'ëÝÜâÖëCristov", oJëÐÜâÝëoJ
eujloghvsa"ëå__ÐÐßÜâÝëeujlogevw hJma'"ëÞßñ_ßÐëhJmei'" ejnëßÓëejn pavsh/ëÙÕâÓçëpa'"
eujlogiva/ëÝÕâÓëeujlogiva pneumatikh'/ëÙÕâÓçëpneumatikov" ejnëßÓëejn toi'"ëÐÝßÓëtov
ejpouranivoi"ëÙÝßÓçëejpouravnio" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov",

3. (Ephesians 2:6NNAS)  and raised us up with Him, and seated us with Him in the
heavenly places in Christ Jesus, 

i. (Ephesians 2:6 kaiVëÒÒÚëkaiv sunhvgeirenëåóâÐÐØësunegeivrw kaiVëÒÒÚëkaiv
sunekavqisenëåóâÐÐØësugkaqivzw ejnëßÓëejn toi'"ëÐÝßÓëtov
ejpouranivoi"ëÙÝßÓçëejpouravnio" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë
jIhsou'",

4. (Ephesians 2:7 NNAS)  so that in the ages to come He might show the surpassing
riches of His grace in kindness toward us in Christ Jesus.

i. (Ephesians 2:7 i{naëÒâÕëi{na ejndeivxhtaiëåóâÐÜâëejndeivknumi ejnëßÓëejn toi'"ëÐÜßÓëoJ
aijw'sinëÝÜßÓëaijwvn toi'"ëÐÜßÓëoJ ejpercomevnoi"ëå__ßÜßÜßÓëejpevrcomai toVëÐÝâÐëtov
uJperbavllonëå__ßÐßÝâÐëuJperbavllw plou'to"ëÝÝâÐëplou'to" th'"ëÐÕâÖëhJ
cavrito"ëÝÕâÖëcavri" aujtou'ëÞßóÜâÖëaujtov" ejnëßÓëejn crhstovthtiëÝÕâÓëcrhstovth"
ejf=ëßÐëejpiv hJma'"ëÞßñ_ßÐëhJmei'" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë
jIhsou'".

5. (Ephesians 2:10 NNAS)  For we are His workmanship, created in Christ Jesus for
good works, which God prepared beforehand so that we would walk in them.

i. (Ephesians 2:10 aujtou'ëÞßóÜâÖëaujtov" gavrëÒÒçëgavr ejsmenëåñßßÐØëeijmiv
poivhmaëÝÝâÝëpoivhma, ktisqevnte"ëå__ÐßßÜßÝëktivzw ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" ejpiVëßÓëejpiv e[rgoi"ëÝÝßÓëe[rgon
ajgaqoi'"ëÙÝßÓçëajgaqov" oi|"ëÞááÝßÓëo{" prohtoivmasenëåóâÐÐØëproetoimavzw oJëÐÜâÝëoJ
qeoV"ëÝÜâÝëqeov", i{naëÒâÕëi{na ejnëßÓëejn aujtoi'"ëÞßóÝßÓëaujtov"
peripathvswmenëåñßÐÐâëperipatevw.
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6. (Ephesians 2:13 NNAS)  But now in Christ Jesus you who formerly were far off have
been brought near by the blood of Christ.

i. (Ephesians 2:13 nuniVëÑçënuniv deVëÒÒåëdev ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  
jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" uJmei'"ëÞßò_ßÝëuJmei'" oi{ëÐÜßÝëoJ poteëãÕëpotev_1
o[nte"ëå__ßÐßÜßÝëeijmiv makraVnëÑçëmakravn ejgenhvqhteëåòßÐßØëgivnomai
ejgguV"ëÑçëejgguv" ejnëßÓëejn tw'/ëÐÝâÓëtov ai{matiëÝÝâÓëai|ma tou'ëÐÜâÖëoJ
Cristou'ëÝÜâÖëCristov".

7. (Ephesians 3:6 NNAS)  to be specific, that the Gentiles are fellow heirs and fellow
members of the body, and fellow partakers of the promise in Christ Jesus through the
gospel,

i. (Ephesians 3:6 ei\naiëå__ßÐÝëeijmiv taVëÐÝßÐëtov e[qnhëÝÝßÐëe[qno"
sugklhronovmaëÙÝßÐçësugklhronovmo" kaiVëÒÒÚëkaiv suvsswmaëÙÝßÐçësuvsswmo"
kaiVëÒÒÚëkaiv summevtocaëÙÝßÐçësummevtoco" th'"ëÐÕâÖëhJ
ejpaggeliva"ëÝÕâÖëejpaggeliva ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë
jIhsou'" diaVëßÖëdiav tou'ëÐÝâÖëtov eujaggelivouëÝÝâÖëeujaggevlion,

8. (Ephesians 3:21 NNAS)  to Him be the glory in the church and in Christ Jesus to all
generations forever and ever. Amen.

i. (Ephesians 3:21 aujtw'/ëÞßóÜâÓëaujtov" hJëÐÕâÝëhJ dovxaëÝÕâÝëdovxa ejnëßÓëejn th'/ëÐÕâÓëhJ
ejkklhsiva/ëÝÕâÓëejkklhsiva kaiVëÒÒÚëkaiv ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  
jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" eij"ëßÐëeij" pavsa"ëÙÕßÐçëpa'" taV"ëÐÕßÐëhJ geneaV"ëÝÕßÐëgeneav
tou'ëÐÜâÖëoJ aijw'no"ëÝÜâÖëaijwvn tw'nëÐÜßÖëoJ aijwvnwnëÝÜßÖëaijwvn, ajmhvnëãÜëajmhvn.

9. (Ephesians 4:32 NNAS)  Be kind to one another, tender-hearted, forgiving each other,
just as God in Christ also has forgiven you.

i. (Ephesians 4:32 givnesqeëåòßßÜÜëgivnomai (deVëÒÒÑëdev) eij"ëßÐëeij"
ajllhvlou"ëÞáÒÜßÐëajllhvlwn crhstoivëÙÜßÝçëcrhstov",
eu[splagcnoiëÙÜßÝçëeu[splagcno", carizovmenoiëå__ßÜßÜßÝëcarivzomai
eJautoi'"ëÞçòÜßÓëeJautou', kaqwV"ëÒâßëkaqwv" kaiVëÑçëkaiv oJëÐÜâÝëoJ qeoV"ëÝÜâÝëqeov"
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" ejcarivsatoëåóâÐÜØëcarivzomai uJmi'nëÞßò_ßÓëuJmei'".

F. Philippians (10)

1. (Philippians 1:1 NNAS)  Paul and Timothy, bond-servants of Christ Jesus, to all the
saints in Christ Jesus who are in Philippi, including the overseers and deacons:

i. (Philippians 1:1 Pau'lo"ëÝÜâÝëPau'lo" kaiVëÒÒÚëkaiv Timovqeo"ëÝÜâÝëTimovqeo"
dou'loiëÝÜßÝëdou'lo"_2 Cristou'ëÝÜâÖëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÖë jIhsou'"
pa'sinëÙÜßÓçëpa'" toi'"ëÐÜßÓëoJ aJgivoi"ëÙÜßÓçëa{gio" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" toi'"ëÐÜßÓëoJ ou\sinëå__ßÐßÜßÓëeijmiv
ejnëßÓëejn Filivppoi"ëÝÜßÓëFivlippoi suVnëßÓësuvn ejpiskovpoi"ëÝÜßÓëejpivskopo"
kaiVëÒÒÚëkaiv diakovnoi"ëÝÜßÓëdiavkono",
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2. (Philippians 1:13 NNAS)  so that my imprisonment in the cause of Christ has become
well known throughout the whole praetorian guard and to everyone else,

i. (Philippians 1:13 w{steëÒâáëw{ste touV"ëÐÜßÐëoJ desmouv"ëÝÜßÐëdesmov"
mouëÞßñ_âÖëejgwv fanerouV"ëÙÜßÐçëfanerov" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"
genevsqaiëå__ÐÜÝëgivnomai ejnëßÓëejn o{lw/ëÙÝâÓçëo{lo" tw'/ëÐÝâÓëtov
praitwrivw/ëÝÝâÓëpraitwvrion kaiVëÒÒÚëkaiv toi'"ëÐÜßÓëoJ loipoi'"ëÙÜßÓçëloipov"
pavsinëÙÜßÓçëpa'",

3. (Philippians 1:26 NNAS)  so that your proud confidence in me may abound in Christ
Jesus through my coming to you again.

i. (Philippians 1:26 i{naëÒâÕëi{na toVëÐÝâÝëtov kauvchmaëÝÝâÝëkauvchma
uJmw'nëÞßò_ßÖëuJmei'" perisseuvh/ëåóâßÐâëperisseuvw ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" ejnëßÓëejn ejmoiVëÞßñ_âÓëejgwv
diaVëßÖëdiav th'"ëÐÕâÖëhJ ejmh'"ëÙÕâÖçëejmov" parousiva"ëÝÕâÖëparousiva
pavlinëÑçëpavlin proV"ëßÐëprov" uJma'"ëÞßò_ßÐëuJmei'".

4. (Philippians 2:1 NNAS)  Therefore if there is any encouragement in Christ, if there is
any consolation of love, if there is any fellowship of the Spirit, if any affection and
compassion,

i. (Philippians 2:1 Ei[ëÒâÔëeij ti"ëÞÐÕÕâÝëtiV"_1 ou\nëÒÒàëou\n
paravklhsi"ëÝÕâÝëparavklhsi" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov", ei[ëÒâÔëeij
tiëÞÐÕÝâÝëtiV"_1 paramuvqionëÝÝâÝëparamuvqion ajgavph"ëÝÕâÖëajgavph, ei[ëÒâÔëeij
ti"ëÞÐÕÕâÝëtiV"_1 koinwnivaëÝÕâÝëkoinwniva pneuvmato"ëÝÝâÖëpneu'ma, ei[ëÒâÔëeij
ti"ëÞÐÕÜâÝëtiV"_1 splavgcnaëÝÝßÝësplavgcnon kaiVëÒÒÚëkaiv
oijktirmoivëÝÜßÝëoijktirmov",

5. (Philippians 2:5 NNAS)  Have this attitude in yourselves which was also in Christ
Jesus,

i. (Philippians 2:5 Tou'toëÞÓÔÝâÐëou|to" fronei'teëåòßßÐÜëfronevw ejnëßÓëejn
uJmi'nëÞßò_ßÓëuJmei'" o}ëÞááÝâÝëo{" kaiVëÑçëkaiv ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  
jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'",

6. (Philippians 3:3 NNAS)  for we are the true circumcision, who worship in the Spirit
of God and glory in Christ Jesus and put no confidence in the flesh,

i. (Philippians 3:3 hJmei'"ëÞßñ_ßÝëhJmei'" gavrëÒÒçëgavr ejsmenëåñßßÐØëeijmiv hJëÐÕâÝëhJ
peritomhvëÝÕâÝëperitomhv, oiJëÐÜßÝëoJ pneuvmatiëÝÝâÓëpneu'ma qeou'ëÝÜâÖëqeov"
latreuvonte"ëå__ßÐßÜßÝëlatreuvw kaiVëÒÒÚëkaiv kaucwvmenoiëå__ßÜßÜßÝëkaucavomai
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" kaiVëÒÒÚëkaiv oujkëãÝëouj
ejnëßÓëejn sarkiVëÝÕâÓësavrx pepoiqovte"ëå__áÐßÜßÝëpeivqw,

7. (Philippians 3:14 NNAS)  I press on toward the goal for the prize of the upward call
of God in Christ Jesus.

i. (Philippians 3:14 kataVëßÐëkatav skopoVnëÝÜâÐëskopov" diwvkwëåñâßÐØëdiwvkw
eij"ëßÐëeij" toVëÐÝâÐëtov brabei'onëÝÝâÐëbrabei'on th'"ëÐÕâÖëhJ a[nwëÑçëa[nw
klhvsew"ëÝÕâÖëklh'si" tou'ëÐÜâÖëoJ qeou'ëÝÜâÖëqeov" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".  
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8. (Philippians 4:7 NNAS)  And the peace of God, which surpasses all comprehension,
will guard your hearts and your minds in Christ Jesus.

i. (Philippians 4:7 kaiVëÒÒÚëkaiv hJëÐÕâÝëhJ eijrhvnhëÝÕâÝëeijrhvnh tou'ëÐÜâÖëoJ
qeou'ëÝÜâÖëqeov" hJëÐÕâÝëhJ uJperevcousaëå__ßÐßÕâÝëuJperevcw pavntaëÙÜâÐçëpa'"
nou'nëÝÜâÐënou'" frourhvseiëåóâÕÐØëfrourevw taV"ëÐÕßÐëhJ kardiva"ëÝÕßÐëkardiva
uJmw'nëÞßò_ßÖëuJmei'" kaiVëÒÒÚëkaiv taVëÐÝßÐëtov nohvmataëÝÝßÐënovhma
uJmw'nëÞßò_ßÖëuJmei'" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".

9. (Philippians 4:19 NNAS)  And my God will supply all your needs according to His
riches in glory in Christ Jesus.

i. (Philippians 4:19 oJëÐÜâÝëoJ deVëÒÒÑëdev qeov"ëÝÜâÝëqeov" mouëÞßñ_âÖëejgwv
plhrwvseiëåóâÕÐØëplhrovw pa'sanëÙÕâÐçëpa'" creivanëÝÕâÐëcreiva uJmw'nëÞßò_ßÖëuJmei'"
kataVëßÐëkatav toVëÐÝâÐëtov plou'to"ëÝÝâÐëplou'to" aujtou'ëÞßóÜâÖëaujtov" ejnëßÓëejn
dovxh/ëÝÕâÓëdovxa ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".

10. (Philippians 4:21 NNAS)  Greet every saint in Christ Jesus. The brethren who are
with me greet you.

i. (Philippians 4:21  jAspavsasqeëåòßÐÜÜëajspavzomai pavntaëÙÜâÐçëpa'"
a{gionëÙÜâÐçëa{gio" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".
ajspavzontaiëåóßßÜØëajspavzomai uJma'"ëÞßò_ßÐëuJmei'" oiJëÐÜßÝëoJ suVnëßÓësuvn
ejmoiVëÞßñ_âÓëejgwv ajdelfoivëÝÜßÝëajdelfov".

G. Colossians (3)

1. (Colossians 1:2 NNAS)  to the saints and faithful brethren in Christ who are at
Colossae: Grace to you and peace from God our Father.

i. (Colossians 1:2 toi'"ëÐÜßÓëoJ ejnëßÓëejn Kolossai'"ëÝÕßÓëKolossaiv
aJgivoi"ëÙÜßÓçëa{gio" kaiVëÒÒÚëkaiv pistoi'"ëÙÜßÓçëpistov" ajdelfoi'"ëÝÜßÓëajdelfov"
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov", cavri"ëÝÕâÝëcavri" uJmi'nëÞßò_ßÓëuJmei'"
kaiVëÒÒÚëkaiv eijrhvnhëÝÕâÝëeijrhvnh ajpoVëßÖëajpov qeou'ëÝÜâÖëqeov" patroV"ëÝÜâÖëpathvr
hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'".

2. (Colossians 1:4 NNAS)  since we heard of your faith in Christ Jesus and the love
which you have for all the saints;

i. (Colossians 1:4 ajkouvsante"ëå__ÐÐßÜßÝëajkouvw thVnëÐÕâÐëhJ pivstinëÝÕâÐëpivsti"
uJmw'nëÞßò_ßÖëuJmei'" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'"
kaiVëÒÒÚëkaiv thVnëÐÕâÐëhJ ajgavphnëÝÕâÐëajgavph h}nëÞááÕâÐëo{" e[ceteëåòßßÐØëe[cw
eij"ëßÐëeij" pavnta"ëÙÜßÐçëpa'" touV"ëÐÜßÐëoJ aJgivou"ëÙÜßÐçëa{gio"
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3. (Colossians 1:28 NNAS)  We proclaim Him, admonishing every man and teaching
every man with all wisdom, so that we may present every man complete in Christ.

i. (Colossians 1:28 o}nëÞááÜâÐëo{" hJmei'"ëÞßñ_ßÝëhJmei'"
kataggevllomenëåñßßÐØëkataggevllw nouqetou'nte"ëå__ßÐßÜßÝënouqetevw
pavntaëÙÜâÐçëpa'" a[nqrwponëÝÜâÐëa[nqrwpo" kaiVëÒÒÚëkaiv
didavskonte"ëå__ßÐßÜßÝëdidavskw pavntaëÙÜâÐçëpa'" a[nqrwponëÝÜâÐëa[nqrwpo"
ejnëßÓëejn pavsh/ëÙÕâÓçëpa'" sofiva/ëÝÕâÓësofiva, i{naëÒâÕëi{na
parasthvswmenëåñßÐÐâëparivsthmi pavntaëÙÜâÐçëpa'" a[nqrwponëÝÜâÐëa[nqrwpo"
tevleionëÙÜâÐçëtevleio" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov":

H. 1 Thessalonians (3)

1. (1 Thessalonians 2:14 NNAS)  For you, brethren, became imitators of the churches of
God in Christ Jesus that are in Judea, for you also endured the same sufferings at the
hands of your own countrymen, even as they did from the Jews,

i. (1 Thessalonians 2:14 uJmei'"ëÞßò_ßÝëuJmei'" gaVrëÒÒçëgavr mimhtaiVëÝÜßÝëmimhthv"
ejgenhvqhteëåòßÐßØëgivnomai, ajdelfoivëÝÜßÝëajdelfov", tw'nëÐÕßÖëhJ
ejkklhsiw'nëÝÕßÖëejkklhsiva tou'ëÐÜâÖëoJ qeou'ëÝÜâÖëqeov" tw'nëÐÕßÖëhJ
oujsw'nëå__ßÐßÕßÖëeijmiv ejnëßÓëejn th'/ëÐÕâÓëhJ  jIoudaiva/ëÝÕâÓë jIoudaiva ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'", o{tiëÒâÒëo{ti taVëÐÝßÐëtov
aujtaVëÞÐØÝßÐëaujtov" ejpavqeteëåòßÐÐØëpavscw kaiVëÑçëkaiv uJmei'"ëÞßò_ßÝëuJmei'"
uJpoVëßÖëuJpov tw'nëÐÜßÖëoJ ijdivwnëÙÜßÖçëi[dio" sumfuletw'nëÝÜßÖësumfulevth"
kaqwV"ëÒâßëkaqwv" kaiVëÑçëkaiv aujtoiVëÞßØÜßÝëaujtov" uJpoVëßÖëuJpov tw'nëÐÜßÖëoJ  
jIoudaivwnëÙÜßÖçë jIoudai'o",

2. (1 Thessalonians 4:16 NNAS)  For the Lord Himself will descend from heaven with a
shout, with the voice of the archangel and with the trumpet of God, and the dead in
Christ will rise first.

i. (1 Thessalonians 4:16 o{tiëÒâÒëo{ti aujtoV"ëÞßØÜâÝëaujtov" oJëÐÜâÝëoJ
kuvrio"ëÝÜâÝëkuvrio" ejnëßÓëejn keleuvsmatiëÝÝâÓëkevleusma, ejnëßÓëejn
fwnh'/ëÝÕâÓëfwnhv ajrcaggevlouëÝÜâÖëajrcavggelo" kaiVëÒÒÚëkaiv ejnëßÓëejn
savlpiggiëÝÕâÓësavlpigx qeou'ëÝÜâÖëqeov", katabhvsetaiëåóâÕÜØëkatabaivnw
ajp=ëßÖëajpov oujranou'ëÝÜâÖëoujranov" kaiVëÒÒÚëkaiv oiJëÐÜßÝëoJ nekroiVëÙÜßÝçënekrov"
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" ajnasthvsontaiëåóßÕÜØëajnivsthmi
prw'tonëÑçëprw'to",

3. (1 Thessalonians 5:18 NNAS)  in everything give thanks; for this is God's will for you
in Christ Jesus.

i. (1 Thessalonians 5:18 ejnëßÓëejn pantiVëÙÝâÓçëpa'"
eujcaristei'teëåòßßÐÜëeujcaristevw: tou'toëÞÓÔÝâÝëou|to" gaVrëÒÒçëgavr
qevlhmaëÝÝâÝëqevlhma qeou'ëÝÜâÖëqeov" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  
jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" eij"ëßÐëeij" uJma'"ëÞßò_ßÐëuJmei'".  
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I. 1 Timothy (2)

1. (1 Timothy 1:14 NNAS)  and the grace of our Lord was more than abundant, with the
faith and love which are found in Christ Jesus.

i. (1 Timothy 1:14 uJperepleovnasenëåóâÐÐØëuJperpleonavzw deVëÒÒÑëdev hJëÐÕâÝëhJ
cavri"ëÝÕâÝëcavri" tou'ëÐÜâÖëoJ kurivouëÝÜâÖëkuvrio" hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'"
metaVëßÖëmetav pivstew"ëÝÕâÖëpivsti" kaiVëÒÒÚëkaiv ajgavph"ëÝÕâÖëajgavph th'"ëÐÕâÖëhJ
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".

2. (1 Timothy 3:13 NNAS)  For those who have served well as deacons obtain for
themselves a high standing and great confidence in the faith that is in Christ Jesus.

i. (1 Timothy 3:13 oiJëÐÜßÝëoJ gaVrëÒÒçëgavr kalw'"ëÑçëkalw'"
diakonhvsante"ëå__ÐÐßÜßÝëdiakonevw baqmoVnëÝÜâÐëbaqmov"
eJautoi'"ëÞçóÜßÓëeJautou' kaloVnëÙÜâÐçëkalov" peripoiou'ntaiëåóßßÜØëperipoievw
kaiVëÒÒÚëkaiv pollhVnëÙÕâÐçëpoluv" parrhsivanëÝÕâÐëparrhsiva ejnëßÓëejn
pivsteiëÝÕâÓëpivsti" th'/ëÐÕâÓëhJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë
jIhsou'".

J. 2 Timothy (7)

1. (2 Timothy 1:1 NNAS)  Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, according
to the promise of life in Christ Jesus,

i. (2 Timothy 1:1 Pau'lo"ëÝÜâÝëPau'lo" ajpovstolo"ëÝÜâÝëajpovstolo"
Cristou'ëÝÜâÖëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÖë jIhsou'" diaVëßÖëdiav
qelhvmato"ëÝÝâÖëqevlhma qeou'ëÝÜâÖëqeov" kat=ëßÐëkatav
ejpaggelivanëÝÕâÐëejpaggeliva zwh'"ëÝÕâÖëzwhv th'"ëÐÕâÖëhJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'"

2. (2 Timothy 1:9 NNAS)  who has saved us and called us with a holy calling, not
according to our works, but according to His own purpose and grace which was
granted us in Christ Jesus from all eternity,

i. (2 Timothy 1:9 tou'ëÐÜâÖëoJ swvsanto"ëå__ÐÐßÜâÖëswv/zw hJma'"ëÞßñ_ßÐëhJmei'"
kaiVëÒÒÚëkaiv kalevsanto"ëå__ÐÐßÜâÖëkalevw klhvseiëÝÕâÓëklh'si" aJgiva/ëÙÕâÓçëa{gio",
oujëãÝëouj kataVëßÐëkatav taVëÐÝßÐëtov e[rgaëÝÝßÐëe[rgon hJmw'nëÞßñ_ßÖëhJmei'"
ajllaVëÒÒåëajllav kataVëßÐëkatav ijdivanëÙÕâÐçëi[dio" provqesinëÝÕâÐëprovqesi"
kaiVëÒÒÚëkaiv cavrinëÝÕâÐëcavri", thVnëÐÕâÐëhJ doqei'sanëå__ÐßßÕâÐëdivdwmi
hJmi'nëÞßñ_ßÓëhJmei'" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'"
proVëßÖëprov crovnwnëÝÜßÖëcrovno" aijwnivwnëÙÜßÖçëaijwvnio",

3. (2 Timothy 1:13 NNAS)  Retain the standard of sound words which you have heard
from me, in the faith and love which are in Christ Jesus.

i. (2 Timothy 1:13  JUpotuvpwsinëÝÕâÐëuJpotuvpwsi" e[ceëåòâßÐÜëe[cw
uJgiainovntwnëå__ßÐßÜßÖëuJgiaivnw lovgwnëÝÜßÖëlovgo" w|nëÞááÜßÖëo{" par=ëßÖëparav
ejmou'ëÞßñ_âÖëejgwv h[kousa"ëåòâÐÐØëajkouvw ejnëßÓëejn pivsteiëÝÕâÓëpivsti" kaiVëÒÒÚëkaiv
ajgavph/ëÝÕâÓëajgavph th'/ëÐÕâÓëhJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë
jIhsou'":  
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4. (2 Timothy 2:1 NNAS)  You therefore, my son, be strong in the grace that is in Christ
Jesus.

i. (2 Timothy 2:1 SuVëÞßò_âÝësuv ou\nëÒÒàëou\n, tevknonëÝÝâÝëtevknon mouëÞßñ_âÖëejgwv,
ejndunamou'ëåòâßßÜëejndunamovw ejnëßÓëejn th'/ëÐÕâÓëhJ cavritiëÝÕâÓëcavri" th'/ëÐÕâÓëhJ
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'",

5. (2 Timothy 2:10 NNAS)  For this reason I endure all things for the sake of those who
are chosen, so that they also may obtain the salvation which is in Christ Jesus and
with it eternal glory.

i. (2 Timothy 2:10 diaVëßÐëdiav tou'toëÞÓÔÝâÐëou|to" pavntaëÙÝßÐçëpa'"
uJpomevnwëåñâßÐØëuJpomevnw diaVëßÐëdiav touV"ëÐÜßÐëoJ ejklektouv"ëÙÜßÐçëejklektov",
i{naëÒâÕëi{na kaiVëÑçëkaiv aujtoiVëÞßØÜßÝëaujtov" swthriva"ëÝÕâÖëswthriva
tuvcwsinëåóßÐÐâëtugcavnw th'"ëÐÕâÖëhJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  
jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" metaVëßÖëmetav dovxh"ëÝÕâÖëdovxa aijwnivouëÙÕâÖçëaijwvnio".

6. (2 Timothy 3:12 NNAS)  Indeed, all who desire to live godly in Christ Jesus will be
persecuted.

i. (2 Timothy 3:12 kaiVëÑçëkaiv pavnte"ëÙÜßÝçëpa'" deVëÒÒÑëdev oiJëÐÜßÝëoJ
qevlonte"ëå__ßÐßÜßÝëqevlw eujsebw'"ëÑçëeujsebw'" zh'nëå__ßÐÝëzavw ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn
Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'" diwcqhvsontaiëåóßÕßØëdiwvkw.

7. (2 Timothy 3:15 NNAS)  and that from childhood you have known the sacred
writings which are able to give you the wisdom that leads to salvation through faith
which is in Christ Jesus.

i. (2 Timothy 3:15 kaiVëÒÒÚëkaiv o{tiëÒâÝëo{ti ajpoVëßÖëajpov brevfou"ëÝÝâÖëbrevfo"
(taVëÐÝßÐëtov) iJeraVëÙÝßÐçëiJerov" gravmmataëÝÝßÐëgravmma oi\da"ëåòâáÐØëoi\da,
taVëÐÝßÐëtov dunavmenavëå__ßßßÝßÐëduvnamai seëÞßò_âÐësuv sofivsaiëå__ÐÐÝësofivzw
eij"ëßÐëeij" swthrivanëÝÕâÐëswthriva diaVëßÖëdiav pivstew"ëÝÕâÖëpivsti" th'"ëÐÕâÖëhJ
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'".

K. Philemon (3)

1. (Philemon 1:8 NNAS)  Therefore, though I have enough confidence in Christ to order
you to do what is proper,

i. (Philemon 1:8 DioVëÒÒàëdiov pollhVnëÙÕâÐçëpoluv" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"
parrhsivanëÝÕâÐëparrhsiva e[cwnëå__ßÐßÜâÝëe[cw ejpitavsseinëå__ßÐÝëejpitavssw
soiëÞßò_âÓësuv toVëÐÝâÐëtov ajnh'konëå__ßÐßÝâÐëajnhvkw

2. (Philemon 1:20 NNAS)  Yes, brother, let me benefit from you in the Lord; refresh my
heart in Christ.

i. (Philemon 1:20 naiVëãÜënaiv ajdelfevëÝÜâåëajdelfov", ejgwvëÞßñ_âÝëejgwv souëÞßò_âÖësuv
ojnaivmhnëåñâÐÜÞëojnivnhmi ejnëßÓëejn kurivw/ëÝÜâÓëkuvrio":
ajnavpausovnëåòâÐÐÜëajnapauvw mouëÞßñ_âÖëejgwv taVëÐÝßÐëtov
splavgcnaëÝÝßÐësplavgcnon ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov".
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3. (Philemon 1:23 NNAS)  Epaphras, my fellow prisoner in Christ Jesus, greets you,

i. (Philemon 1:23  jAspavzetaivëåóâßÜØëajspavzomai seëÞßò_âÐësuv  jEpafra'"ëÝÜâÝë
jEpafra'" oJëÐÜâÝëoJ sunaicmavlwtov"ëÝÜâÝësunaicmavlwto" mouëÞßñ_âÖëejgwv
ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"  jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'",

L. 1 Peter (3)

1. (1 Peter 3:16 NNAS)  and keep a good conscience so that in the thing in which you
are slandered, those who revile your good behavior in Christ will be put to shame.

i. (1 Peter 3:16 ajllaVëÒÒåëajllav metaVëßÖëmetav prau?thto"ëÝÕâÖëprau?th" kaiVëÒÒÚëkaiv
fovbouëÝÜâÖëfovbo", suneivdhsinëÝÕâÐësuneivdhsi" e[conte"ëå__ßÐßÜßÝëe[cw
ajgaqhvnëÙÕâÐçëajgaqov", i{naëÒâÕëi{na ejnëßÓëejn w|/ëÞááÝâÓëo{"
katalalei'sqeëåòßßßØëkatalalevw kataiscunqw'sinëåóßÐßâëkataiscuvnw oiJëÐÜßÝëoJ
ejphreavzonte"ëå__ßÐßÜßÝëejphreavzw uJmw'nëÞßò_ßÖëuJmei'" thVnëÐÕâÐëhJ
ajgaqhVnëÙÕâÐçëajgaqov" ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"
ajnastrofhvnëÝÕâÐëajnastrofhv.

2. (1 Peter 5:10 NNAS)  After you have suffered for a little while, the God of all grace,
who called you to His eternal glory in Christ, will Himself perfect, confirm,
strengthen and establish you.

i. (1 Peter 5:10  JOëÐÜâÝëoJ deVëÒÒÑëdev qeoV"ëÝÜâÝëqeov" pavsh"ëÙÕâÖçëpa'"
cavrito"ëÝÕâÖëcavri", oJëÐÜâÝëoJ kalevsa"ëå__ÐÐßÜâÝëkalevw uJma'"ëÞßò_ßÐëuJmei'"
eij"ëßÐëeij" thVnëÐÕâÐëhJ aijwvnionëÙÕâÐçëaijwvnio" aujtou'ëÞßóÜâÖëaujtov"
dovxanëÝÕâÐëdovxa ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov" (jIhsou'ëÝÜâÓë jIhsou'"),
ojlivgonëÑçëojlivgo" paqovnta"ëå__ÐÐßÜßÐëpavscw aujtoV"ëÞßØÜâÝëaujtov"
katartivseiëåóâÕÐØëkatartivzw, sthrivxeiëåóâÕÐØësthrivzw,
sqenwvseiëåóâÕÐØësqenovw, qemeliwvseiëåóâÕÐØëqemeliovw.

3. (1 Peter 5:14 NNAS)  Greet one another with a kiss of love. Peace be to you all who
are in Christ.

i. (1 Peter 5:14 ajspavsasqeëåòßÐÜÜëajspavzomai ajllhvlou"ëÞáÒÜßÐëajllhvlwn ejnëßÓëejn
filhvmatiëÝÝâÓëfivlhma ajgavph"ëÝÕâÖëajgavph. EijrhvnhëÝÕâÝëeijrhvnh
uJmi'nëÞßò_ßÓëuJmei'" pa'sinëÙÜßÓçëpa'" toi'"ëÐÜßÓëoJ ejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejnejnëßÓëejn Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov"Cristw'/ëÝÜâÓëCristov".
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